Colossians 2:11-19

Overview:
Colossians 2:8-3:4 is the theological portion of the epistle. It is upon this portion that the rest of Paul’'s
admonition finds its basis.
1. Part one: 2:8-2:19 — Soteriology — theology of salvation
a. 2:8-15 - spiritual beings (worship of angels) and bondage to the law (practice Law for
salvation)
b. 2:16-19 - ties spiritual beings and bondage to the law together
2. Part two: 2:20-3:4 — Sanctification —
a. two subjects are introduced with “since” and both are followed by commands that
should be our appropriate response:

i. 2:20 —“Since you died with Christ to the elemental spiritual forces of this world,
why, as though you still belonged to the world, do you submit to its rules:”

ii. 3:1-2 -“Since, then, you have been raised with Christ, set your hearts on things
above, where Christ is, seated at the right hand of God. Set your minds on things
above, not on earthly things.”

3. Colossians 2:8-3:4 focuses on the two leading fallacies of the Colossian heresy:
a. Angels
b. The Law.

4. Beginning in Colossians 3:5 Paul focuses on true and righteous sanctification.

2:11 —“In him also you were circumcised with a circumcision made without hands, by putting
off the body of the flesh, by the circumcision of Christ,”
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1. Circumcision by hands is the cutting away of flesh. In the Mosaic Law it represented being part
of the covenant of Abraham and the cutting away of ritual uncleaness
2. Circumcision by Christ without hands is the “putting off the body of flesh” which is terminology
for the “sin nature”
a. “putting off” in the Greek is apekdusei:
i. Apekdusei is a double compound saying:
1. Stripping off
2. Casting away
ii. Adekdusei is the image of discarding and forsaking a piece of flthy clothing
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b. Both the words “body” and “flesh” are used in the phrase: “by putting off the BODY of
the FLESH”
i. “body” is the physical body or the full nature of man; NIV - “Your whole self”
ii. “flesh” is the nature of sin in mankind, or the evil and corruption in man’s nature;
NIV — “ruled by flesh”

3. The ritual of circumcision is dismissed here for something more important. The corrupt
philosophies in Colosse were enforcing physical circumcision as part of their distracting false
teaching.

4. Christ’s circumcision is called circumcision of the heart in Romans 2:28 and Philippians 3:3

2:12 — “having been buried with him in baptism, in which you were also raised with him
through faith in the powerful working of God, who raised him from the dead.”
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1. This baptism represents the believer in Christ being joined to Christ in his:
a. Burial
b. Resurrection
2. This “baptism” is not speaking of the ritual water baptism (Which can be used to express this
spiritual experience accomplished by “faith”)
3. This “baptism” is a reference to a spiritual occurrence that took place through the faith of the
believer. This is union with Christ:
a. Through faith
b. Powerful working of God
c. Raised Jesus from the dead
d. You were buried with him and raised with him
e. Baptism is a spiritual occurrence by the power of God that occurs when trusting Christ
4. Romans 6:3-8 — “don’t you know that all of us who were baptized into Christ Jesus were
baptized into his death? We were therefore buried with him through baptism into death in order
that, just as Christ was raised from the dead through the glory of the Father, we too may live a
new life. For if we have been united with him in a death like his, we will certainly also be united
with him in a resurrection like his. For we know that our old self was crucified with him so that
the body ruled by sin might be done away with, a that we should no longer be slaves to sin—
because anyone who has died has been set free from sin. Now if we died with Christ, we
believe that we will also live with him.”
Buried in baptism means you have died to your old life, the sin nature, your old ways.
6. Raised in baptism means you have been resurrected into a new life, a righteous nature, new
ways to produce fruit from this new life.
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7. The ritual of baptism is symbolic with no power or magical, spiritual force. Baptism is a
representation or a teaching tool to express a spiritual truth. False philosophies will make
much of baptism as a power source.

2:13 - “And you, who were dead in your trespasses and the uncircumcision of your flesh, God
made alive together with him, having forgiven us all our trespasses,”
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1. 2:13 sums up 2:11-12 contrasting you were previously dead, but now alive.
a. You are together with him
b. God has forgiven all our trespasses
2. “uncircumcision of your flesh” was a manifestation of the death we were in. We could not see
or hear God because our hearts were uncircumcised.
As in Acts 7:51-53 —
“You stiff-necked people! Your hearts and ears are still uncircumcised. You are just like your
ancestors: You always resist the Holy Spirit! Was there ever a prophet your ancestors did not
persecute? They even killed those who predicted the coming of the Righteous One. And now
you have betrayed and murdered him— you who have received the law that was given through
angels but have not obeyed it.”
2:14 — “by canceling the record of debt that stood against us with its legal demands. This he
set aside, nailing it to the cross.”

1813 [e] 3588 [e] 2596[e] 1473 [e] 5498 [e] 3588 [e] 1378 [e] 3739 [e] 1510 [e] 5227 [e] 1473 [e]
exaleipsas to kath’ hémdn  cheirographon tois dogmasin ho én hypenantion hémin
14 eEokeiyag 10 ka® Npdv  yetpoypagov toi¢  dOypaotv , O v Umevavriov fpiv ;
having blotted out the against us handwriting inthe decrees which was adverse to us

V-APA-NMS Art-ANS  Prep PPro-G1P  N-ANS Art-DNP  N-DNP RelPro-NNS  V-IIA-3S  Adj-NNS PPro-D1P
2532 [e] 846 [e] 142 [e] 1537 [e] 3588 [e] 3319 [e] 4338 [e] 846 [e] 3588 [e] 4716 [e]
kai auto erken ek tou mesou prosélosas auto o staurd
kal  aUtO  fpKev €K TOU  péoou , TIPOONAWOAS QUTO TG  OTOUPEH .
and it He has taken outof the way having nailed it tothe cross
Conj PPro-AN3S  V-RIA-3S Prep Ar-GNS  Ad}-GNS V-APA-NMS PPro-AN3S  Art-DMS  N-DMS

1. “canceling” — exaleipsas — means “to wipe out” or “wipe away”. In Greek writings it meant “blot
out a writing” or “abolish a law”
a. Acts 3:19 — “Repent therefore, and turn back, that your sins may be blotted out.”
b. Rev. 3:5 - “The one who conquers will be clothed thus in white garments, and | will
never blot his name out of the book of life. | will confess his name before my Father and
before his angels.”
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c. Rev 7:17 — “For the Lamb in the midst of the throne will be their shepherd, and he will
guide them to springs of living water, and God will wipe away every tear from their
eyes.”

d. Rev-“21:4 —“He will wipe away every tear from their eyes, and death shall be no
more, neither shall there be mourning, nor crying, nor pain anymore, for the former
things have passed away.”

2. “the written code” — chairographon — literally means “handwriting”
a. This is the thing that was “blotted out”, “wiped away”, or “cancelled”
b. It could mean:
I. A charge against a prisoner
ii. Alist of charges that was signed by the person who owed them
lii. 1 signed IOU
iv. A signed confession of indebtedness

c. Thisis a clear reference to the Law of Moses (which the false philosophies were using
to entrap the believers in the Colosse Church)

3. This “handwritten” document that had been “wiped out” is describe three ways by Paul:

a. “written in ordinances” meaning it contained “regulations” and “legal demands”

i. Ephesians 2:15

b. “against us”

i. God’s righteous Law had a just claim on ourselves, our souls, our behavior, etc.
ii. Inthis image we had read and understood his claim and signed the document
agreeing to its claims and God’s charges.

c. “stood opposed to us”

i. Point: we had no way of fulfilling our obligation or of returning to a time where this
was not owed.
4. “He has taken” — erken — “took away” is perfect indicative which focuses on the abiding results.

a. This written document that was against us has not only been “wiped away”, but here it
says it has been “taken away”, which means it has been removed permanently.

b. This “written document” can never interfere with the circumcision and baptism
mentioned in 2:11-12.

5. Nailed it to the cross means:

a. A public proclamation that the debt has been paid

b. A public accusation nailed to the cross proclaiming crime the criminal died for

c. lItis clear that Christ’s death on the cross wiped the debt out and that this was his
reason for dying.

d. With the death of Christ there is no longer validity to the claim of this written document.
The Seed of the Woman had come and broke the power of the serpent. And, that leads
to the next verses:

2:15 — “He disarmed the rulers and authorities and put them to open shame, by triumphing
over them in him.”
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2:16 — “Therefore let no one pass judgment on you in questions of food and drink, or with
regard to a festival or a new moon or a Sabbath.
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2:17 — “These are a shadow of the things to come, but the substance belongs to Christ.”

3739 [e] 1510 [e] 4639 [e] 3588 [e] 3195 [e] 3588 [e] 1161 [e] 4983 [e] 3588 [e] 5547 [e]
ha estin skia ton mellonton to de soma tou Christou

17 & EOTIV OKIX TV peANOvIOV 5 10 O¢ oopa 10U Xplotou .
which are a shadow the things coming the however body [is] - of Christ
RelPro-NNP  V-PIA-3S  N-NFS Art-GNP V-PPA-GNP Art-NNS  Conj N-NNS Art-GMS  N-GMS

2:18 — “Let no one disqualify you, insisting on asceticism and worship of angels, going on in
detail about visions, puffed up without reason by his sensuous mind,”
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2:19 — “and not holding fast to the Head, from whom the whole body, nourished and knit
together through its joints and ligaments, grows with a growth that is from God.”
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